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Abstract

Using the theories and methods of Cognitive linguistics, on the basis of Field research and taking
Uyghur dialects in southern Xinjiang as an example, this paper collects a large number of language
materials and discusses the Topological space relationship, spatial reference frame and corres-
ponding relationship of Uyghur language spatial category. We know that the spatial cognitive
structure of Uyghur language is not completely equivalent to other languages, but has its own
unique means of expressing spatial relations and the means of establishing links between spatial
concepts and language, which reflects the commonness and individuality of human cognitive
thinking.
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1. 5|15

B NAESE T /RAG VR L7 TS R B 7 2 e, A R ER DUEEIE SOyt K 25 [a] 76 s ] #
SECEIA R IR AL IR, PRI B RIA 2 AR . SR 5AEE S FAHE G A
28 B — S92 S 0 RSz 81 (2003) (1 (S8 JRAB RIS 5 5 AL (MBI 35 S 3L SURE AT BB
(2009) ( MINFIFf FE B I AEE S A BAMGT) o FBib41(2011) (TLEALEE 25 A BT LA 7T ) o X
2 MG AU A T 28 /R 2 (NS AT MRS PR 5 AR . AT A OB SO o] DL S 4B RIS
7% B W (R A DA 9 B AR S AL A, B B EERE AP i E M, ME T 5ESAS
SEAH I BN SR, o 4 1 2 [A] 96 R IRk S s (R S 40 2% ) 2 HEHE 22 (1) 0 A 5 i AR AR N
RIS o HEE IRV 2 ()Y A — T SR OBV o TR SCYGWE J7 TH 455 /R V5 S 1Y 1 2 ) 7 A Ak
A AR SR YRR AT 2 10, 4EBIRIBRIJTALE . BRI G B IR AR
KZ NG LB SRBREEER . IRy T 45 RV it 2= () SCahia] . AeakA
BEEM, BOCETE G R Ja T MBS A X BT BOR AL M R, BIAnfF{ER) 3 “bars joqs
turmaq” fEA)FHFRIAELE WA Fr@MRESEs . i Bl 5 B S i B0 A A% Bl |
MG BIIA] L ks Bl SRR B IR L A A B R S5 B R 43 3 s M T B AR T I A 18 S

AL FBEDGEERIE LT S USRI 75 53X N7 5 A E CRI5 R I, 1990) , WO 37 58 e 340 14 2
YOS BRI BTSN WA R SRR R, K 4T ARV A AV s P RS Rk P A A R O R 1 7 AR
FUREA 40 IR A E RN E SRR, BINHNE S SRS . 230 2 RHESE R A4k
B /RGBS T G, R SUNTE, R A IR A PR 4 5 R 1 25 [ 7 67 2 53R 2 TR S I £ 15 S
PRI RR, AR HE S AN 2R Gt B 2 A Y W 1) R AT

2. EMIBZEFRIPKF

Levinson (2003)i i W 7T 515 & S B8 R, UCRTEINENE & %, THRINERN T RIES 55
2 Ak R AA BEZE . FRHINSCRIE T PR Z MR R, RoRIRRTS N5
RERES ST RN TR, BAGEMEZ AR, . KB GEMIEBRERAR. [1]

P JRAE N (B RIS FEAFE A AT 1A . SRR Zn . JEE W B
PR Bl AFAER) BRI SE IR L] RO R IA 2514 T DS B AT 2 TR R R AN B, t m] LS B A AT T B8
Hb ik A [R5 AR

2.1. Firid

YEE R AR KRBTy AR, 3K T SR 2 WALk & AR #2 OEAREE /R IE T T R K,
TR I AR 1 PR

DOI: 10.12677/ml.2023.117438 3231 HURIE 2%


https://doi.org/10.12677/ml.2023.117438
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

TR

Table 1. Location words in Uyghur language
1. HERIBFALIR

s ysti T asti; tgven terep s sol o on
I aldi; aldi terep Ja arqa; arqa terep Ak teél‘il;t tilrr;p i itfi; itf terep
, I on terep; tetyr terep; ae dymbisi; kejni terep;

i dtturas - arist L aldi terep S kejni terep T arqa terep

£ burdzek; bulup I gijaf; jantu bu] jaqa Gl jeni; terep

. B o

i) jandaf terep R ity utf @; etrap Ak ystyn; jogqiri
At asti; t@ven

22. BFEAIAIA

baf (k). burun (£F). kejiny burun (&), kejin (J5K, 5240 “kejlkez” CRE, LRV
S B ) A AR T A A T R R « [2] bet (G THT) < boj (B #4) (K J& Hi Rl 3hiA] bojlap, R % Ji B id bojitfe;
FrRiElE)y arga (FfE. B, S, JFE). jyz (8. . mAL K. Kt PR, Rim) eryiz (W,
M) qulaq (B2 /KAE M) bel (B PR R 1E] S ). qaf VB BRAT BRAT) ajaq (B, AKu) kindik
(AR . Hly).  “baf-gol” CGhF)EIHMi4E “2 5”7 . “baf-kez” CkHR)#EIT W “M” .

Heine (1997) [ ATIEMIE SHEMITAT, ARIRML 18 RIMESTE U S S RO AL, —LeeEiiE
S AR AN S A . RN “ by R AT JE. B SRS LA R Bk
T SRS AL AR o 25 IR VG 2 [A) 0 W o (1% 2 [R5 B 2 i A SR B AR S A A T T 2 1)

2.3. MEARIERA

PRI TR R R AR T 40 urun (b7 7P, (B HbAL). syret (A ). terep
(5 TE)~ Aal (FEH RBL) revif 7205, FlUn: boj LA AVENIAEE AR, derja boji (RIS #5IAT)EHT
SN R 2 M7 E A 1A

DA b = RSB A A (B A, B AR, B WA IR A7 By FLAtA Rk 22 A 25 () A
RIS, BTSSR R A 1A & B AR, R IRAE H At A B I LAl . Heine 25 A MU0 Ay
JEHE SR T B AN FEA A FECHE S ile— > B LR 2 e R 4L

N > Fi8p > Z=0E) > WA > PR

Talmy (2002)iAAy: 1] XEBEJE TR Al A1 J5Anial. SRS 44 R SRk 7 A Va s iR A &2
Z A SCIEWE, 1T 2 18] S AR 23 () SR 51 R fe il (A Bk, R e R A ) P Q) S5 A
MUHITE R [4]

PAVANALEE /RIEIX =K1 [FFEEIE T Heine & H X AMAFIRIV AL . XANFHIERF & —ii 2 X
RIEIFAE, RFA S B ACAIETE R 10— i . 7EIXAN R B AT 3500 MBI 2 B rp, o2 s
FERIERE S5 24530 23 A2 T 380 M o 2 Eh R 281 5 (100 o A AT B2 A S o 5o 2 22 [ e St 4L
H i A AL RAEVE T A& 1A bR IL, BUE R E RIS, BUEE R R R T S iR IA &R, AL
(LR D= T K DA TIE £ & e B E s N T R DR i
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2.4, Tk BZHWAIA

B 7 UL BIRRIA R E R AN, 4EEREA KRRV RARYE S B IA s . AR~ AR
ReFRAB AR EN o BRR 23 ] 26 RO [A] 06 R 2 NN Z AN AR R, RIAEE Rk
2% ) Y (40 38 4 ) 35 A FE X P o O 2R 6l b ST AR SR AR SR . BT ER A HOSRARIE 2 “ =R
T DA SEMA M FA AR AR BULEVE S Sk & b, 4EERIBIR 24 . AFTLOREE . V. Wil B
T WARIE BRI EAL, Wl RIS IRAESL, REIEAX BRI 2 B 6. . 1) BR)IE
K% : EREFH S “jaqa” ZREMN “TWEZ” 4R, BN “U%” 2&, WML 2 R
BENS, WRAWEA . B “asi” ZZH “PIK 27 XANLFR, BN “RIEWLPEIA ", sk
JEERALERAL, L R KR TE R, VAN PEAR A AR R T TA A, A VR, B, iR
PR “RA%” , B LA A SR T PR “aki bolaq” o 2) RSB X FEA bR Vb, 1R Z
LZERYDEL, WL HBIE . AL WA A DS, BB IR “aqsu” . IR, B TR IR A
Wiy FEREZ ) FURHLIX, BONSR AT, SEPR FRYEE RIS “subaf” RiKIERIED: B
N “togsu nafije” EFR/AKIETE LML TT s LI/NBR T AR FEIR 2, 40 “og eriq” ELRE AL THA /MR -
“qoferiq jezisi” By “XUEN 7 WHEEEAKZ “tarim” EN AT EiZ 2 AL B
WFRIMN S . AERZHIMATCN “aq taf” , XA 7E SR A 5 9 W 3) A LABAE ) fiv
A HA A BT I, X B B O “tupuz bay” o VPR SRR AT 1)
WAEBELTMN, LT FR 2y “qara julsun” o 4) KFHZBEEESIRY), RIGHE A 2 LUK
THE NS, RN “kyn tfigif terep” , TUEHFRN “kyn oltturuf terep” , FEALIE A7 U3 1 &GN
S, FEFON “taven terep” , ALIHAKA “ystyn terep” , b5 THAMHKIFRONBHT “kyngej” BITHAK N
“Kestej” o 5) fRZ LHUZ R, hiHh 2 KT FRCN “faqur” o 6) BT e HLIX £ LUK N A, BT EA
MG FEMAHF ) LR “ketmen” , LB T & FIA FEFRCA “og ketmen” , JRpd £ it 77 #54 “qof bas” ,
A PR x 22 4B b 4% BER A T 23 (B 7 LRI Z6 06t (1 28 (M) S IRAE SR, ORI T 3= & b SO pbRe i, e 7
N rE A R AR

2.5. gRKiA

fan AR ek b AR A, B . 4B IKE TR AN J7 A0 1a] By A A 44 1 A P 42 ] ek 7 E) 7
PRk, B rT DA AR R AIA I8 2 AP B i . I anix B “bu jer” , FEH “u avu jer” ; Xid, Mix
i1 “beri; bujaga; mavuterep” , HiZ “uterep. avu terep. avu jaqqa” AL . FRANNGAL B T R4
WAL “jeqin” , AL “jiraq” , B AL “bir ger jeqin” , ELAL “bir ger jiraq” , Hitik “o je de en jiraq”
FILAE P 3 SRS AR X B Rz

3. ZFEISRIER

WEIE 5 512 M Z HEHESE (Levinson, 2003)E4% =AM EA KAy WIESIRHELE. XS JEAELL
LSS RS B RIE R 200 2 A 2 JEHESAT B DR O R AL 2245 AE,  RIUAE TR 5 AT R RN 2
A Z A ks . B ESELLT LA JTH:

ol L2117 6 R 1 PR/ M ol A =4

FIRALE: RKBIE LS (] P AL E, ] DU K B2 47 7 [ 3EAT 7 L A 52 -

TRIKFR: RYEZRMERR, WM SRR, WAL LR,

WY A, R A 200 22 [ Z MHEZ AN T 25 2 P
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Table 2. The spatial reference frame of Uyghur language
= 2. HERENTESRIESR

NG [l & A WAL NES R bR & A LEE, W EBRERR
% kyn tfigif terep; ferq b4 su baf; jogiri eqim; bafeqim; RS jaga
7] tgven terep; dzenub LR ottura belvas; ottura eqim FhRTE] qum sexi
[ii] kyn oltturuf terep; werb T taven egim; tgven eqim
It ystyn terep; fimal TR derja boji

WK Z (i 7 togsu
Kt tfon kel

ATULE Y, 4% A1 2 REAE 42 LA TZE A FR At 5 b 7 B sl B B kA . F o Pk R b, K
FiTE [ YOI AS 2% 1 AR M FR IR 5K 52 7 A B 2 1] A A o 4650 24 1) 25 R MEE 0L — Tl 2 L 1 23 [ ik 77 58
BT DN E R EE & A A R AL R 1 B8 SR, TR AT HE E S S A A AL R
4. B

ASCRANFITE 5 = PRI R Ry MRS R, 25 1] 2 R ME SR A B0 RN 4 35 R 2 R)SE W BIE 72 AH
ghid, WRXTALE . SARIRAL AT A S A RRIRTY, X YRS 4% (A 2 AR SIS AT R, AT
TRREN AR IRV 0 2 (RS BE R I T R (A A S0 AR AR A

E&UH

R HNEFIRIFEETE “4iE /RIEr AR AL X HETFR” (R E %S 21BYY178) B B %
R,

S Hk
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